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หนังสือมอบฉันทะ  (แบบ ข.) 

Proxy (Form B) 

อากรแสตมป์ 

Duty stamp 

20 บาท/Baht 

      เขียนที่         

      Written at 

                วนัที่       เดือน   พ.ศ.    

      Date                     Month                        Year 

 

(1) ขา้พเจา้................................................................................................สญัชาติ....................อยู่บา้นเลขที่..................      

      I/We                                                                                    Nationality               Reside at                  

ถนน………........……………..ตาํบล/แขวง………………………อาํเภอ/เขต……………………......จงัหวดั…………………….…......                                    

Road                                Sub-District                               District                                       Province                                         

รหสัไปรษณีย ์........................ประเทศ ................................... 

Postal Code                     Country   

 

(2) เป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท ไทยโพลีอะคริลิค จาํกัด (มหาชน)         

      As a shareholder of Thai Poly Acrylic Public Company Limited  

โดยถือหุน้จาํนวนทัง้สิน้…………………….หุน้    และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากับ                     เสียง ดงันี ้

Holding the total number of ……….…shares    and am/are entitled to vote equal to       votes as follows: 

 หุน้สามญั……………………………….….....หุน้      ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากับ………………………….เสียง 

Ordinary shares in the amount of………..shares  am/are entitled to vote equal to         votes  

 

 หุน้บุริมสิทธิ.................................................หุน้      ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กับ.....................................เสียง 

Preferred shares in the amount of………..shares  am/are entitled to vote equal to         votes  

 

(3) ขอมอบฉันทะให ้ 

      Hereby appoint                                                                  

 (1) .................................................อายุ ...................... ปี          อยู่บา้นเลขที่…................ถนน .....................................  

                                                                      Age                  Years         Reside at                       Road                                        

ตาํบล/แขวง ................................อาํเภอ/เขต ...................................จงัหวดั .....................................รหสัไปรษณีย.์........................             

Sub-District                            District                                          Province                                  Post Code                 

ประเทศ .....................................หรือ 

Country                                     or  
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(2) .................................................อายุ ...................... ปี          อยู่บา้นเลขที่…................ถนน .....................................  

                                                                      Age                  Years         Reside at                       Road                                        

ตาํบล/แขวง ................................อาํเภอ/เขต ...................................จงัหวดั .....................................รหสัไปรษณีย.์........................             

Sub-District                            District                                          Province                                  Post Code                 

ประเทศ .....................................หรือ 

Country                                     or 

 

(3) .................................................อายุ ...................... ปี          อยู่บา้นเลขที่…................ถนน .....................................  

                                                                      Age                  Years         Reside at                       Road                                        

ตาํบล/แขวง ................................อาํเภอ/เขต ...................................จงัหวดั .....................................รหสัไปรษณีย.์........................             

Sub-District                            District                                          Province                                  Post Code                 

ประเทศ .....................................หรือ 

Country                                     or  

 

(4)      นายขจรเกียรติ  อรุณไพโรจนกุล              กรรมการอสิระและประธานกรรมการตรวจสอบ อายุ     64    ปี  

          Mr. Kajornkiet Aroonpirodjanakul, Independent Director and Chairman of Audit Committee, Age 64 Years                                                                            

อยู่บา้นเลขที่      60-61       ถนน   พุทธมณฑลสาย 4      ตาํบล/แขวง       กระทุ่มลม้           .อาํเภอ/เขต         สามพราน       .              

Reside at          60-61       Road Phutthamonthon 4    Sub-District      Krathumlom       District          Sam Phran                                                   

จงัหวดั          นครปฐม        รหสัไปรษณีย ์   73220         ประเทศ         ไทย                      หรือ 

Province Nakhonpathom, Post Code       73220         Country        Thailand                or                      

 

(5)     นายแจน แดม ปีเดอรเ์ซ่น  กรรมการอิสระ, ประธานกรรมการสรรหาและกาํหนดค่าตอบแทน,กรรมการตรวจสอบ  

         อายุ   72    ปี 

          Mr. Jan Dam Pedersen, Independent, Independent Director, Chairman of Nomination and Remuneration  

           Committee and Member of Audit Committee Age   71   Years                                                                            

อยู่บา้นเลขที่      60-61       ถนน   พุทธมณฑลสาย 4      ตาํบล/แขวง       กระทุ่มลม้           อาํเภอ/เขต         สามพราน       .              

Reside at          60-61       Road Phutthamonthon 4    Sub-District      Krathumlom       District          Sam Phran                                                   

จงัหวดั          นครปฐม        รหสัไปรษณีย ์   73220         ประเทศ         ไทย                      หรือ 

Province Nakhonpathom, Post Code       73220         Country        Thailand               or                      

 

คนหนึ่งคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพ่ือเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญั 

ผูถ้ือหุน้ ครัง้ที่ 41 ในวนัที่ 23 เมษายน 2568 เวลา 10.00 น. โดยเป็นการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์ตามพระราชกาํหนดว่า

ดว้ยการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 และกฎหมายและกฎระเบียบอื่น ๆ หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน เวลา และ

สถานท่ีอ่ืนด้วย 
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As my/our Proxy to attend and vote on my/our behalf at the 41st Annual General Meeting of Shareholders on  

April 23, 2025 at 10.00 a.m. via electronic means, in accordance with the Emergency Decree on Electronic Meetings B.E. 

2563 (2020) and other related laws and regulations, or any adjournment at any date, time and place thereof 

 

 (4) ขา้พเจา้ขอมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมครัง้นี ้ดงันี ้

       I/We hereby authorize the proxy to vote on my/our behalf in this meeting as follows:   

 

วาระที ่ 1 รบัรองรายงานการประชุมสามญัผูถ้ือหุน้ ครัง้ที่ 40 ซึ่งประชมุเม่ือวนัที่ 24 เมษายน 2567 

Agenda No.   1    To adopt the Minutes of the 40st Annual General Meeting of Shareholders held on April 24, 2024. 

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 

respects.  

(ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:   

เหน็ดว้ย.........................      ไม่เหน็ดว้ย...................         งดออกเสียง......................... 

 Agree                                 Disagree                                    Abstain 

 

วาระที ่ 2 รบัทราบผลการดาํเนินงานของบรษิัท ประจาํปี 2567 

Agenda No.  2 To acknowledge the Company’s Business Performance for the year 2024 

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 

respects.  

(ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:  

    เห็นดว้ย.........................      ไม่เหน็ดว้ย...................         งดออกเสียง.........................    

     Agree                                   Disagree                                      Abstain 

 

วาระที ่ 3 พิจารณาอนุมติังบการเงินประจาํปี 2567 สิน้สดุ ณ วนัที ่31 ธันวาคม 2567 ที่ผ่านการตรวจสอบจากผูส้อบบญัชีแลว้ 

Agenda No. 3   To consider and approve audited financial statements for the fiscal year ended December 31, 2024 

    (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

   (a)  The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 

respects.  

 (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:  

                 เห็นดว้ย.........................            ไม่เห็นดว้ย.........................     งดออกเสียง......................... 

           Agree                          Disagree                               Abstain          
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วาระที ่ 4 พิจารณาอนุมติัการจา่ยเงินปันผลสาํหรบัผลการดาํเนินงานประจาํปี 2567 

Agenda No. 4 To consider and approve the dividend payment for the Company’s business performance for the year 2024 

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 

respects.  

  (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:  

                 เห็นดว้ย.........................            ไม่เห็นดว้ย.........................     งดออกเสียง......................... 

                 Agree                          Disagree                                        Abstain 

                  

วาระที ่ 5 พิจารณาอนุมติัเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่ครบกาํหนดออกจากตาํแหน่งตามวาระ ประจาํปี 2568 

Agenda No. 5 To consider and approve the election of directors in replacement of directors retiring by rotation for the 

year 2025 

                       (ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

        (a)  The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all  

                respects. 

         (ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

        (b)  The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

 

 การแต่งตั้งกรรมการสองท่าน ไดแ้ก่ นายได โอยามะ, ดร. สุรจินต ์ทัพพันธ์ชัย และแต่งตั้งกรรมการหนึ่งท่าน เขา้ดาํรง

ตาํแหน่งแทน ดร. อนุพนัธ ์กิจนิจชีวะ กรรมการที่พน้จากตาํแหน่งตามวาระประจาํปี 2568 ดงันี ้

   1) นางสาวฤติมา จิระสรุเดช กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ 

 Election of the two members of the Board of Directors i.e., Mr. Dai Oyama, Dr. Surajin Tappanchai and to 

appoint 1 director to replace Dr. Anuphan Kitnitchiva who will be due to complete his term in 2025 as 

follows: 

   1) Ms. Ritima Jirasuradate Independent Director / Member of Audit Committee Director 

              

เห็นดว้ย.........................               ไม่เห็นดว้ย.........................                 งดออกเสียง........................    

 Agree                                          Disagree                                 Abstain 

              การแต่งตัง้กรรมการเป็นรายบุคคล  

                           Election of each member of the Board of Directors 

  ชื่อกรรมการ นายได โอยามะ  กรรมการที่ไม่ใช่กรรมการบริหารและกรรมการสรรหา 

                                                  และกาํหนดค่าตอบแทน 

Director’s name Mr. Dai Oyama Non-Executive Director / Member of Nomination and   

Remuneration Committee   
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      เห็นดว้ย.........................                 ไม่เห็นดว้ย.........................                 งดออกเสียง........................    

 Agree                                            Disagree                                  Abstain 

  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ชื่อกรรมการ ดร. สรุจินต ์ทพัพนัธช์ยั กรรมการบริหารและกรรมการผูจ้ดัการ 

Director’s name     Dr. Surajin Tappanchai Executive Director / Managing Director 

                              เห็นดว้ย.........................               ไม่เห็นดว้ย........................          งดออกเสียง..................... 

                               Agree                                           Disagree                                           Abstain 

  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

ชื่อกรรมการ นางสาวฤติมา จิระสรุเดช กรรมการอิสระ / กรรมการตรวจสอบ 

Director’s name     Ms. Ritima Jirasuradate Independent Director / Member of Audit Committee 

Director 

                              เห็นดว้ย.........................               ไม่เห็นดว้ย........................          งดออกเสียง..................... 

                               Agree                                           Disagree                                           Abstain 

  ------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

 

วาระที ่ 6  พิจารณาอนุมติัค่าตอบแทนกรรมการประจาํปี 2568 

Agenda No. 6  To consider and approve the remuneration of Directors for the year 2025 

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 

respects. 

(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้  

(b)   The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                          เห็นดว้ย.........................                        ไม่เห็นดว้ย.........................                 งดออกเสียง........................            

  Agree                                                     Disagree                                 Abstain 

 

วาระที ่  7 พิจารณาอนุมติัการแต่งตัง้ผูส้อบบญัชีและกาํหนดค่าสอบบญัชีประจาํปี 2568 

Agenda No. 7 To consider and approve the appointment of the external auditors and to determine the audit remuneration 

for the year 2025 

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 

respects.                                                              

 (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

 (b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows:  

                 เห็นดว้ย.........................            ไม่เห็นดว้ย.........................     งดออกเสียง......................... 

                Agree                          Disagree                                        Abstain 
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วาระที ่ 8  พิจารณาและอนุมติัการแกไ้ขเปล่ียนแปลงชื่อและจาํนวนกรรมการซึ่งมีอาํนาจลงลายมือชื่อแทนบริษัท เป็นดงันี ้

 “นายชี หมิง ต๊ก ดร. สรุจินต ์ทพัพนัธช์ยั และ นายเอจ ิมตัสึมรุะ กรรมการสองในสามคนนี ้ลงลายมือชื่อรว่มกันและ

ประทบัตราสาํคญัของบริษัท” 

Agenda No.    8 To consider and approve the amendment of the authorized directors who can sign to bind the Company 

as follows: 

 “Mr. Chee Ming Tok, Mr. Surajin Tappanchai and Mr. Eiji Matsumura, any two of the three directors, 

jointly sign with the Company’s seal affixed.” 

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(b) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 

respects. 

(ข)   ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้  

(b)   The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

เห็นดว้ย.........................                  ไม่เหน็ดว้ย.........................                 งดออกเสียง........................            

 Agree                                             Disagree                                           Abstain 

       -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

        

วาระที ่ 9 พิจารณาเรือ่งอื่น ๆ (ถา้มี) 

Agenda  No 9 Consideration of other business (if any) 

(ก)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a)  The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all  

respects. 

(ข)  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้  

(b)  The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

                 เห็นดว้ย .......................          ไม่เหน็ดว้ย............................           งดออกเสียง…………..... 

                 Agree                                         Disagree                                        Abstain 

 

(5)  การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉันทะในวาระใดที่ไม่เป็นไปตามที่ระบุไวใ้นหนังสือมอบฉันทะนี ้ใหถื้อว่าการลงคะแนน

เสียงนัน้ไม่ถูกตอ้งและไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถ้ือหุน้   

     Any votes by the Proxy in any agenda not rendered in accordance with my/our intention specified herein shall 

not be deemed as my/our votes as a shareholder. 

 

(6)  ในกรณีที่ขา้พเจ้าไม่ไดร้ะบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้ หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจน หรือในกรณีที่  

ที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวข้้างต้น รวมถึงกรณีที่มีการแก้ไขเปล่ียนแปลงหรือเพ่ิมเติม

ขอ้เท็จจริงประการใด  ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 



                   Attachment 8(2) 

สิ่งที่ส่งมาด้วย ลําดับที่ 8(2) 

 

   หนา้ 7 ของจาํนวน 11 หนา้ 

In case, I/We have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the 

meeting considers or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any 

matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, the proxy shall 

have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 

 

 

 กิจการใดที่ผูร้บัมอบฉันทะไดก้ระทาํไปในการประชุม เวน้แต่กรณีที่ผูร้บัมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามที่ขา้พเจ้าระบุในหนงัสือ

มอบฉันทะใหถ้ือเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ  

             Any action taken by the Proxy at the meeting shall, unless the Proxy cast the votes not in compliance with my/our 

intention specified herein, be deemed as being done by me/us in all respects. 

 

    ลงชื่อ/Signed ..........................................................................ผูม้อบฉันทะ/Grantor 

     (...........................................................................) 

 

    ลงชื่อ/Signed............................................................................ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 

                               (…..........................................................................)   

 

 

ลงชื่อ/Signed............................................................................ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 

                               (…..........................................................................)    

     

    ลงชื่อ/Signed............................................................................ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy 

                               (…..........................................................................)   

หมายเหตุ / Remarks 

1. ผูถ้ือหุน้ที่มอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุม และออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถ

แบ่งแยกจาํนวนหุน้ใหผู้ร้บัมอบฉันทะหลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้

The shareholder appointing the proxy must authorize only one proxy to attend and vote at the meeting and may 

not split the number of shares to several proxies for splitting votes. 

2. วาระเลือกตัง้กรรมการสามารถเลือกตัง้กรรมการทัง้ชุดหรอืเลือกตัง้กรรมการเป็นรายบุคคล 

For Agenda on electing directors, all members of Board of Directors or each member of the Board of Directors can 

be elected. 

3. ในกรณีที่มีวาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวา่วาระทีร่ะบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้นใบประจาํต่อ

แบบหนงัสือมอบฉันทะแบบ ข (ตามแนบ) 

If the matters to be considered are more than those specified above, the proxy grantor may apply the Attachment 

to proxy Form B as attached. 

  



                   Attachment 8(2) 

สิ่งที่ส่งมาด้วย ลําดับที่ 8(2) 

 

   หนา้ 8 ของจาํนวน 11 หนา้ 

ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะแบบ ข. 

Attachment to Proxy Form B 

 

การมอบฉันทะในฐานะเป็นผูถ้ือหุน้ของ บริษัท  ไทยโพลีอะคริลิค จาํกัด (มหาชน) 

Authorization on behalf of the shareholder of Thai Poly Acrylic Public Company Limited 

 

 ในการประชุมสามัญผูถ้ือหุน้ ครัง้ที่ 40 ในวันที่ 24 เมษายน 2567 เวลา 10.00 น. โดยเป็นการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์

ตามพระราชกาํหนดว่าดว้ยการประชุมผ่านส่ืออิเล็กทรอนิกส ์พ.ศ. 2563 และกฎหมายและกฎระเบียบอื่น ๆ หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวัน 

เวลา และสถานท่ีอ่ืนด้วย 

              At the 40th Annual General Meeting of Shareholders on April 24, 2024 at 10.00 a.m via electronic means, in 

accordance with the Emergency Decree on Electronic Meetings B.E. 2563 (2020) and other related laws and regulations, or 

any adjournment at other date, time and place thereof 

------------------------------------------ 

 

วาระที…่…………เรือ่ง…………………………………………………………………………………………………..……… 

Agenda               Subject       

(ก)   ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in  

                               all respects. 

(ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

 เห็นดว้ย                                         ไม่เหน็ดว้ย                                          งดออกเสียง 

                             Agree                                           Disagree                                            Abstain 

 

วาระที…่…………เรือ่ง…………………………………………………………………………………………………..……… 

Agenda               Subject       

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in  

                              all respects. 

(ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

เหน็ดว้ย                                           ไม่เหน็ดว้ย                                          งดออกเสียง 

                            Agree                                             Disagree                                            Abstain 

 

 

 



                   Attachment 8(2) 

สิ่งที่ส่งมาด้วย ลําดับที่ 8(2) 

 

   หนา้ 9 ของจาํนวน 11 หนา้ 

 

วาระที…่…………เรือ่ง…………………………………………………………………………………………………..……… 

Agenda               Subject       

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in  

                              all respects. 

(ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

เห็นดว้ย                                               ไม่เห็นดว้ย                                          งดออกเสียง 

                            Agree                                                 Disagree                                             Abstain 

 

วาระที…่…………เรือ่ง…………………………………………………………………………………………………..……… 

Agenda               Subject       

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in  

                              all respects. 

(ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

เห็นดว้ย                                               ไม่เห็นดว้ย                                          งดออกเสียง 

                            Agree                                                 Disagree                                             Abstain 

 

วาระที…่…………เรือ่ง…………………………………………………………………………………………………..……… 

Agenda               Subject       

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in  

                              all respects. 

(ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

เห็นดว้ย                                               ไม่เห็นดว้ย                                          งดออกเสียง 

                            Agree                                                 Disagree                                            Abstain 

 

 

 

 

วาระที…่…………เรือ่ง      พิจารณาและเลือกตัง้กรรมการแทนกรรมการทีอ่อกตามวาระ (ต่อ) 

Agenda               Subject To consider and elect directors in place of those who are retiring by rotation (continued) 
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สิ่งที่ส่งมาด้วย ลําดับที่ 8(2) 
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ชื่อกรรมการ...................................................................................................................................................... 

Director’s name: ………………..…………………………………………………………………………….. 

                เห็นดว้ย                                                ไม่เหน็ดว้ย                                             งดออกเสียง 

     Agree                                             Disagree                                              Abstain 

ชื่อกรรมการ...................................................................................................................................................... 

Director’s name: ………………..…………………………………………………………………………….. 

                เห็นดว้ย                                         ไม่เห็นดว้ย                                       งดออกเสียง 

Agree                                              Disagree                                              Abstain 

ชื่อกรรมการ...................................................................................................................................................... 

Director’s name: ………………..…………………………………………………………………………….. 

                 เหน็ดว้ย                                         ไม่เห็นดว้ย                                      งดออกเสียง 

           Agree                                                 Disagree                                             Abstain  

ชื่อกรรมการ...................................................................................................................................................... 

Director’s name: ………………..…………………………………………………………………………….. 

                 เห็นดว้ย                                         ไม่เหน็ดว้ย                                      งดออกเสียง 

           Agree                                                 Disagree                                             Abstain  

ชื่อกรรมการ...................................................................................................................................................... 

Director’s name: ………………..…………………………………………………………………………….. 

                 เห็นดว้ย                                         ไม่เหน็ดว้ย                                      งดออกเสียง 

           Agree                                                 Disagree                                             Abstain  

ชื่อกรรมการ...................................................................................................................................................... 

Director’s name: ………………..…………………………………………………………………………….. 

                 เห็นดว้ย                                         ไม่เหน็ดว้ย                                      งดออกเสียง 

           Agree                                                 Disagree                                             Abstain  

 

 

 

 

 

 

 



                   Attachment 8(2) 
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วาระที…่…………เรือ่ง…………………………………………………………………………………………………..……… 

Agenda               Subject       

(ก) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามที่เห็นสมควร 

(a) The proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as the proxy deems appropriate in all 

respects. 

(ข) ใหผู้ร้บัมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงันี ้

(b) The Proxy may consider the matters and vote on my/our behalf as follows: 

เหน็ดว้ย                                               ไม่เห็นดว้ย                                          งดออกเสียง 

                              Agree                                               Disagree                                            Abstain 


